MUNDARIJA

TILSHUNOSLIK
Svetlana IM. Potensial so‘zlar yasalishining sistemaviyligi rus tili leksik tizimi
ochigligining ifodasi Sifatida...........ccceeiuiiiiiiiiiiii e 3
Guli ERGASHEVA, Iroda IBRAXIMOVA. Ko‘p tillilik va identiklik o‘rtasidagi
bog‘liglikning keng qamrovli tahlili...........ccooviiiieiiiieiiieeeee e 20
Marks ABDULLAYEYV, Gulnoza NARBAEVA. Kontekstli ta’lim nazariyasi
kognitiv tahlilining ingvistik jThati .........cocoviiiiniiiiiie e 34
Dilafruz TURAKULOVA. O‘zbek va ingliz tillarida ‘“shubha” konseptining
epistemik modal birliklari orqali ifodalanishi............cccoeeviieeiiiiiiiiiiee e 67
Umarjon G‘OYIBOWV. Ingliz va o‘zbek tillari frazeologik birliklaridagi antroponim
komponentlar tahlili............coociiiiiiiiiiii s 81
Bobur SUYUNOYV. Antroposentrizm paradigmasi yo‘nalishlari doirasida o‘zbek tili
grammatik strukturasini 0‘rganish .........cccceeeiiiieiiiiiiieeeeee e 96
ADABIYOTSHUNOSLIK
Ilyos ISMOILOYV. Alisher Navoiyning “Saddi Iskandariy” dostoni debochasi
DAGTIY AL .ottt ettt ettt e e e b e e enbeesaeenreas 108
Munira SHARIPOVA. XVI asr adabiy jarayonida Muhammad Shayboniyxonning
(02 1V SO URRRPRTRR 123
IThom NISHONOYV. Kiberpank haqgiqatlarini o‘rganish: Uilyam Gibsonning
“Neyromant” asaridagi distopik mavzular............ccccooveeniiiiiieniiiiiecceeeee 140
METODIKA
Shoxista TOXIRJONOVA. Kontrastli yondashuv yordamida fransuz tilini ikkinchi
chet tili sifatida 0 TaANISh.......cociiiiiiiii e 157
Aisafar MURTAZAYEVA. Menejment terminologiyasini o‘zlashtirishda sohaga oid
leksikografik manbalarning ahamiyati.........ccccceeeriieriiieniieeeieece e 183
Muqgaddas BO‘TABAYEVA. Ko‘p darajali (multilevel) gapirish ko‘nikmasini
baholash ishonchliligining ilmiy tahlili .......cccoocoeniiiiniiiii 202
TARIX QAYTA SO‘ZLAGANDA
Dilorom YORMATOVA. Bobur va boburiylar haqida o‘ylar.............ccccceeeunennneee. 214
Begoyim XOLBEKOVA. Maftunkor she’riyat.........ccccoeoeeniiiiiiiniiiiieiecieeee 229

239



COIEPXAHHUE

A3BIKO3HAHUE
Cperiana HMM. CnoBooOpa3oBaHuE MOTEHUUATIBHBIX CJIOB  KakKk BBIpaKEHUE
HE3aMKHYTOCTH JIEKCUYECKON CUCTEMBI PYCCKOTO SIBBIKA ....evvvenereenerernreenieeeneenaeeeneens 3
I'yau DPTAIIEBA, Upona UBPAI'MMOBA. KomiuieKCHBIN aHaIN3 CBSI3U MEXAY
MHOTOSI3BIYMEM U UACHTHUHOCTBEO ..couvviiuiieeniiieeniteeniteesieeesiseeesaseeesineessaneesnneeesneees 20
Mapke ABAYJUIAEB, I'yninoza HAPBAEBA. JIunrsuctuueckuii acmnekT
KOTHUTHUBHOTO aHAJIN3a TEOPUU KOHTEKCTYATBHOTO OOYUCHHUS. ...cvvveneeenreereieeneennnenn 34
Juiaagpy3 TYPAKYJ/IOBA. BeipaxeHrue KOHILIENTa «COMHEHHUS» YEpPE3 AIUCTEMU-
YEeCKHUE MOJAJIbHBIE ETUHUIIBI B Y30EKCKOM U AHITTHHCKOM SI3BIKAX ......veeuveenereanreennnes 67
Ymap:xkon TAUIIOB. Ananu3 dpazeonornyeckux €AUHULl C aHTPOITOHOMUYECKUM
KOMIIOHEHTOM B QHIJIUHCKOM U Y30CKCKOM SIBBIKAX ...e.vveuveeurersrenrerieenieereeneenseenseneenne 81
badyp CYIOHOB. l3ydenne rpaMmaruueckod CTPYKTYpbl Y30€KCKOTO Si3bIKa B
HaIIPaBJICHUAX AHTPOMOLEHTPUUECKON MAPATUIMBI .....eeennrreennreeenirieenireeenieeesneeesneees 96
JIMTEPATYPOBEJIEHUE
Nnpvéc HCMAMNJIOB. XynoxecTBeHHOCTh Ipojora aacraHa Anumepa Hasou
RRUOF: D1 9117 04 (6% 2 23] 2 1 SRS 108
Mynupa IHAPUIIOBA. Pome Myxammana Illeiibann-xana B JIuUTEpaTypHOM
TPOLIECCE X VI BEKA...couiiiiiiiiiiiieeiee ettt 123
HNnbxom HUIINAHOB. VccrnenoBanue peanuii KuOepraHKa: aHTHYTOITMYECKHE
TEMBI B IpUo3BeAeHUN YIIbsiMa [ MOcoHa «HEMPOMAHTY ....ccuveeveviiiiiieiiiiiiceee 140
METOIUKA
Mlaxucra TAXUPAKAHOBA. M3yuenue (¢paHIly3cKOTO s3blKa Kak BTOPOrO
MHOCTPAHHOTI'O MOCPEACTBOM KOHTPACTUBHOIO HOMXOMA .evvenereeenirreeniieeeireeeineenanne 157
Aiicapap MYPTA3AEBA. 3HaueHue y4eOHO-TEPMHHOJIOIMUYECKHX ClIOBapel B
M3YYCHUU OTPACITIEBBIX TEPMUHOB B CHEPE MEHEIIKMEHTA .....vveeereeenereeeereeeneneeennns 183
Myxkannac BYTABAEBA. Hayusblii aHanu3 J0CTOBEPHOCTH MHOI'OYPOBHEIO
OLICHUBAHUS HABBIKOB TOBOPECHHS «...uvvveeerieenireeeireeeireesareesseeesseeesnseeessseessnseesnnses 202

KOI'TA UCTOPUSA HEPECKA3BIBAET

Jnnapam EPMATOBA. Msiciu 0 Badype 1 BaGYPHAX ........c.ovoveeeeeeeeeeereeeean. 214
Beroum XAJIBEKOBA. HUapyIOmast MODBHS.....cc..veerureeriieeniieeniieenieeenineeeninee s 229

240



CONTENTS

LINGUISTICS
Svetlana IM. Word Formation of Potential Words as an Expression of the Openness
of the Lexical System of the Russian Language...........cccccceeviieviiiiienieeiieiecieee 3
Guli ERGASHEVA, Iroda IBRAKHIMOVA. A Comprehensive Analysis of the
Relationship between Multilingualism and Identity.........c.cccccvveeviieiiiieciiecieeee 20
Marks ABDULLAEYV, Gulnoza NARBAEVA. Linguistic Aspect of Cognitive
Analysis of Contextual Learning Theory.........cceevvieriiiiiienieiiieieeieeee e 34
Dilafruz TURAKULOVA. Expressing the Concept of Doubt through Epistemic
Modality in the English and Uzbek Languages ..........cccccoovveeviieiiiieniieecieeeiee e 67
Umarjon GOYIBOV. Analysis of Anthroponomical Components in English and
Uzbek Phraseological UNitS..........ccceeiiieiiieiiieiiieiie et 81
Bobur SUYUNOWV. Analyzing Uzbek Grammatical Structures through the Lens of
Anthropocentric Paradigms ........ccccueeeiuiiiiiiiiiiiii e 96
LITERARY STUDIES
Ilyos ISMOILOYV. The Poetry of the Dibacha (Prologue) of Sadd-i-Iskandari by
ALISNET NAVOT ..ttt s 108
Munira SHARIPOVA. Muhammad Shaybanikhan and His Role in the Literary
Process of the 16th Century ..........coceeviiriiiiiiiinieeee e 123
Ilkhom NISHONOYV. Exploring the Realities of Cyberpunk: Dystopian Themes in
William Gibson’s “NEUrOMANCET™ .......cc.eertirierierieeieeiieieeeesieeteeeesteete e seeeeesaees 140
METHODOLOGY
Shokhista TOKHIRJONOVA. Learning French as a Second Foreign Language
Using a Contrastive APProach .......cc.eeeiieiieiiieiiieeiierieeee ettt 157
Aisafar MURTAZAEVA. The Importance of Subject-Specific Lexicographic
Resources in the Acquisition of Management Terminology ............ccccveeevveennveeennee. 183
Mukaddas BUTABAEVA. A Scientific Analysis of the Reliability of Multilevel
Assessment of Speaking SKills .........cccoovoiiiiiiiiiiiiiieeee e 202
THROUGH THE LENS OF HISTORY
Dilorom YORMATOVA. Thoughts about Babur and the Baburians..................... 214
Begoyim KHOLBEKOVA. Charming POEtry ..........ccccevoiiiniiiiiieieeiieie e 229

241



